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4. Murheissa meitä lohduta,
suo armopäivän paistaa.
Taas anna Hengen iloa
yhdessä meidän maistaa.
Näin yksi sydän meihin luo
ja Hengen yhteyttä suo
ja vyötä rauhan vyöllä.

5. Henkesi armokasteella,
oi Jeesus, meitä kasta.
Elämän uuden virtoja
vuodata taivahasta.
Sanasi ovi aukaise
ja anna sanan saarnalle
nyt Pyhän Hengen voima.

6. Tuo meidät armon sanalla
sinua lähemmäksi.
Kosketa kuuron korvia,
tee kuollut eläväksi.
Oi Jeesus, itse elämä,
sanasi kallis, väkevä
säilytä keskellämme.

Fredrik Gabriel Hedberg 1846. Suom. Antti Räty 1853, uud. Johan August 
Gottlieb Hymander 1875. Virsikirjaan 1938.
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123  (123 = 191) Toisinto Sortavalasta

2. Yhdessä, Herra, pyydämme:
Itsesi meille näytä.
Henkesi anna kaikille,
ilolla meidät täytä.
Valosi meissä sytytä
ja Lohduttaja lähetä,
viritä riemulaulu.

3. Tiedäthän, kuinka uskossa
olemme heikot vielä
ja hitaat rakkaudessa
ja lankeamme tiellä.
Siis Henki armon, totuuden
ja rakkauden, vahvuuden
suo meille, Herra Jeesus.
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124  (124 = 256) Keskiajalta / Saksassa 1524

2. Tunnethan köyhyyteni,
näin olen avuton.
On kylmä sydämeni,
tyhjä ja valoton.
Vaan kylmyyteen ja vaivaan
nyt pyydän tulta taivaan,
toivoni siinä on.

Johan Ludvig Runeberg 1857. Suom. Maria Joutsen 1900. Virsikirjaan 1938.

3. En syntiturmelusta
pois sielustani saa.
En tuskaa, ahdistusta
voi itse karkottaa.
Tyhjäksi merta luoda
ja yöstä päivää tuoda
on yhtä vaikeaa.

4. Rukoilen, Herra, yhä:
Henkesi lahjoita.
Sytytä valo pyhä,
mieleni kirkasta.
Yön usvat aamu voittaa,
taas uusi päivä koittaa,
saan elää armosta.
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125  Ilkka Kuusisto 1979

2. Kosketa, Jumalan Henki,
syvälle sydämeen.
Sinne paina hiljaa
luottamus Jeesukseen.

3. Rohkaise minua, Henki,
murenna pelkoni.
Tässä maailmassa
osoita paikkani.

4. Valaise, Jumalan Henki,
silmäni aukaise,
että voisin olla
ystävä toisille.

5. Kosketa minua, Henki!
Herätä kiittämään,
sinun lähelläsi
armosta elämään.

Pia Perkiö. Uud. Anna-Maija Raittila 1979. Virsikirjaan 1986.
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Latinalainen Laudamus te 300-luvulta. Ruots. Olavus Petri 1531. Suom. 
Mathias Westhin käsikirjoituksessa 1540-luvulla. Mikael Agricola 1549. 
Virsikirjaan 1938.
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126  Richard Faltin 1889
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